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1
Habillage
Blechteile
Piezas de chapa
Parti di lamiera
Peças de chapa
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Tige de la chambre de combustion (x2) 8 716 011 607 0 ■ ■ ■ ■ ■
2 Chambre de combustion 8 716 773 847 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Jeu de garnitures 8 716 010 854 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Tôle 8 716 010 859 0 ■ ■
5 Buse collecteur de gaz Low Nox 8 716 773 733 0 ■ ■ ■
5 Buse équipée 8 716 774 200 ■
5 Buse OF Low Nox équipée 8 716 774 201 ■
7 Vis tôle CLBXS ST4,8-13f (x10) 8 716 770 655 0 ■ ■ ■ ■ ■
8 Vase d'expansion 4 litres 8 716 743 299 0 ■ ■ ■
8 Vase d'expansion 8 716 745 888 0 ■ ■
9 Cache latéral 8 716 771 482 0 ■ ■ ■ ■ ■

10 Habillage avant 8 716 772 693 0 ■ ■ ■ ■ ■
11 Cache 8 716 773 002 0 ■ ■ ■ ■ ■
12 Logo elm leblanc 8 716 772 719 0 ■ ■ ■ ■ ■
13 Vis tôle CBLXS ST4,8-22 (X10) 8 716 772 502 0 ■ ■ ■ ■ ■
14 Ecran thermique 8 716 773 298 0 ■ ■ ■ ■ ■
16 Buse Dia 130 8 705 504 039 0 ■
16 Manchon adaptateur 125X133 8 716 722 018 0 ■ ■
17 Collerette de buse D125 8 716 755 559 0 ■ ■ ■
17 Manchon adaptat.110 8 716 774 183 ■
18 Plaque anti-retour de flamme 8 716 775 060 ■ ■ ■ ■ ■
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Liste des pièces de rechange
Ersatzteilliste

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio Catálogo de peças de substituição

2
Corps de chauffe
Wärmeübertrager
Intercambiador de calor
Blocco lamellare
Permutador de calor
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Corps De Chauffe U15x 8 719 905 658 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) 8 710 103 045 0 ■ ■ ■ ■ ■

10 Limiteur de température 8 716 771 269 0 ■ ■ ■ ■ ■
11 Vis (10x) 8 716 722 349 0 ■ ■ ■ ■ ■
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3
Brûleur
Brenner
Quemador
Bruciatore
Queimador
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Brûleur 8 716 011 084 0 ■ ■ ■ ■ ■
2 Grille anti-retour de flamme 8 716 010 848 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Rampe d´alimentation gaz G20 8 716 773 673 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Tuyauterie 8 716 773 679 0 ■ ■ ■ ■ ■
5 Tuyauterie 8 716 773 678 0 ■ ■ ■ ■ ■
6 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
7 DIAPHR.BLOC GAZ D.4,4 8 716 762 343 0 ■ ■
7 Diaphragme bloc gaz D4,6 8 716 773 723 0 ■
8 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
9 Électrode d'ionisation 8 716 011 651 0 ■ ■ ■ ■ ■

10 Vis M4x6 (10x) 8 719 905 146 0 ■ ■ ■ ■ ■
11 Électrode d`allumage 8 716 010 818 0 ■ ■ ■ ■ ■
12 Joint 18.5x24.3mm (10x) 8 716 771 259 0 ■ ■ ■ ■ ■
 KIT TRANSF.GAZ NAT--> GPL 7 716 780 375 ■
 KIT TRANSF.GAZ GPL->Nat 7 716 780 376 ■
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4
Bloc gaz
Gasarmatur
Cuerpo de gas
Gruppo gas
Automático de gás
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Bloc gaz 8 716 010 899 0 ■ ■ ■ ■ ■
2 Couvercle 8 716 770 620 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Plomb (10x) 8 716 770 631 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
5 Support 8 716 773 711 0 ■ ■ ■ ■ ■
6 Vis C M4X7,5 TET.1,5(X10) 8 716 723 617 0 ■ ■ ■ ■ ■
7 Tube arrivée gaz 8 716 773 675 0 ■ ■ ■ ■ ■
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5
Pompe/Tubes
Pumpe/Rohre
Bomba/Tubos
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Volute de circulateur 8 716 771 596 0 ■ ■ ■ ■ ■
2 Joint torique 78x3,5 (x10) 8 716 771 578 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Moteur de circulateur 8 716 764 438 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Vis M5x47,5 (x10) 8 716 771 577 0 ■ ■ ■ ■ ■
5 Sachet de supports 8 716 771 271 0 ■ ■ ■ ■ ■
6 Vanne hydraulique 3 voies 8 716 763 199 0 ■ ■ ■ ■ ■
7 Soupape de décharge de sécurité 3bar 8 716 763 949 0 ■ ■ ■ ■ ■
8 Module mélangeur av. vanne inversion V3V 8 716 106 845 0 ■ ■ ■ ■ ■
9 Joint torique 7X2,75 (x10) 8 716 771 256 0 ■ ■ ■ ■ ■

10 Robinet de remplissage 8 716 771 432 0 ■ ■ ■ ■ ■
12 Vis (x10) 8 716 771 580 0 ■ ■ ■ ■ ■
13 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
14 Tube retour chauffage 8 716 772 724 0 ■ ■ ■ ■ ■
15 Tuyau 8 716 763 504 0 ■ ■ ■ ■ ■
17 Épingle de retenue (10x) 8 711 200 015 0 ■ ■ ■ ■ ■
18 Manomètre 8 716 763 962 0 ■ ■ ■ ■ ■
19 Joint torique 17x4 L (10x) 8 716 771 154 0 ■ ■ ■ ■ ■
20 Support (x5) 8 716 764 172 0 ■ ■ ■ ■ ■
21 Raccord tuyau flexible de vase 8 716 772 217 0 ■ ■ ■ ■ ■
22 Joint torique 23x4 (10x) 8 716 771 353 0 ■ ■ ■ ■ ■
23 Joint 18.5x24.3mm (10x) 8 716 771 259 0 ■ ■ ■ ■ ■
25 Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) 8 710 103 045 0 ■ ■ ■ ■ ■
26 Joint torique 13,87x3,53 (10x) 8 716 771 155 0 ■ ■ ■ ■ ■
27 Purgeur automatique 8 716 772 280 0 ■ ■ ■ ■ ■
28 Joint torique 13,87x3,53 (10x) 8 716 771 155 0 ■ ■ ■ ■ ■
30 Épingle 18mm (10x) 8 718 684 699 0 ■ ■ ■ ■ ■
31 Joint torique 16x3 (x10) 8 716 771 597 0 ■ ■ ■ ■ ■
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Tableau electrique
Schaltkasten
Caja de conexiones
Quadro comandi
Unidade de comando
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Tableau de commande 8 716 774 182 ■ ■ ■ ■ ■
2 Serre-câble (10x) 8 710 506 185 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Bouton de réglage 8 716 011 922 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Serre-cable (10x) 8 716 011 332 0 ■ ■ ■ ■ ■
5 Couvercle 8 716 011 932 0 ■ ■ ■ ■ ■
6 Couvercle (x5) 8 716 011 933 0 ■ ■ ■ ■ ■
7 Vis(10x) 8 716 010 907 0 ■ ■ ■ ■ ■
8 Fusible (10x) 5x20mm T2.5A/250V 1 904 521 342 0 ■ ■ ■ ■ ■
9 Faisceau principal 8 716 773 721 0 ■ FD<FD859

9 Faisceau principal VMC 8 716 773 792 0 ■
9 Faisceau principal 8 716 774 016 ■ ■ ■
9 Faisceau principal VMC 8 716 774 179 ■

10 Faisceau 8 716 106 980 0 ■ ■ ■ ■ ■
11 Câble 8 716 012 556 0 ■ ■ ■ ■ ■
12 Câble 8 716 012 220 0 ■ ■ ■ ■ ■
13 Sonde de température CTN 8 716 011 073 0 ■ ■ ■ ■ ■
14 Sonde de température 8 718 646 785 0 ■ ■ ■ ■ ■
15 Tôle de fixation 8 716 773 025 0 ■ ■ ■ ■ ■
16 Vis M5x12 lg pozi 8 713 401 088 0 ■ ■ ■ ■ ■
17 Dispositif de sécurité gaz de combustion 8 716 760 328 0 ■ ■ ■ ■ ■
18 Vis M4x10 PO (x10) 8 716 755 262 0 ■ ■ ■ ■ ■
19 Vis (10x) 8 703 401 181 0 ■ ■ ■ ■ ■
20 Faisceau circulateur 8 716 773 626 0 ■ ■ ■ ■ ■
21 Faisceau d'électrodes 8 716 773 867 0 ■ ■ ■ ■ ■
 Clip 8 716 773 909 0 ■ ■ ■ ■ ■

NGLM18/24-7XN | NGLM23-7XN5
/ 8XN5 acléis BAS NOx

Tableau electrique
Schaltkasten
Caja de conexiones
Quadro comandi
Unidade de comando

6

 
 2026/02 15 6720818341



Liste des pièces de rechange
Ersatzteilliste

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio Catálogo de peças de substituição

7
Hydraulique eau sanitaire
Sanitärhydraulik
Hidráulica aqua sanitaria
Allacciamento per acqua sanitaria
Conj. Hidráulico águas sanitarias
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

1 Épingle 18mm (10x) 8 718 684 699 0 ■ ■ ■ ■ ■
2 Joint torique 13,87x3,53 (10x) 8 716 771 155 0 ■ ■ ■ ■ ■
3 Tube 8 716 773 665 0 ■ ■ ■ ■ ■
4 Tube sortie eau chaude 8 716 773 285 0 ■ ■ ■ ■ ■
5 Joint torique 8 x2 (x10) 8 710 205 076 0 ■ ■ ■ ■ ■
6 Sonde de température 8 714 500 055 0 ■ ■ ■ ■ ■
7 Tube entrée eau froide 8 716 773 268 0 ■ ■ ■ ■ ■
8 Filtre (Eau froide) 8 716 106 486 0 ■ ■ ■ ■ ■
9 Clip pour tuyau (x10) 8 711 200 024 0 ■ ■ ■ ■ ■

10 Turbine avec raccord 8 716 772 400 0 ■ ■ FD<FD859

10 Sonde de débit 8 737 602 353 ■ ■ ■ ■
11 Limiteur de débit 8L blanc (x5) 8 716 729 916 0 ■ ■ ■ ■ ■
12 Joint torique 22x3 EPDM (x10) 8 716 106 747 0 ■ ■ ■ ■ ■
13 Corps support turbine 8 719 905 998 0 ■ ■ ■ ■ ■
14 Vis M4x10 PO (x10) 8 716 755 262 0 ■ ■ ■ ■ ■
15 Vis et joint rondelle M5x30 8 716 106 452 0 ■ ■ ■ ■ ■
16 Flexible by-pass 8 716 772 256 0 ■ ■ ■ ■ ■
17 Joint 28,4x8 (x10) 8 716 771 003 0 ■ ■ ■ ■ ■
18 Joint 19,4x8 (10x) 8 716 771 325 0 ■ ■ ■ ■ ■
19 Tube 8 716 773 291 0 ■ ■ ■ ■ ■
20 Échangeur thermique à 18 plaques C-PHE 8 718 642 948 0 ■ ■ ■ ■ ■
21 Caisson (Échangeur à plaques) 8 716 011 819 0 ■ ■ ■ ■ ■
22 Tube 8 716 773 272 0 ■ ■ ■ ■ ■
23 Soupape de sécurité 8 717 401 029 0 ■ ■ ■ ■ ■
24 Joint torique 6x2,5 (x10) 8 716 771 164 0 ■ ■ ■ ■ ■
25 Épingle D10 (x10) 8 716 771 167 0 ■ ■ ■ ■ ■
26 Clip 8 716 106 488 0 ■ ■ ■ ■ ■
27 Adaptateur 8 716 111 797 0 ■ ■ ■ ■ ■
28 Silencieux 8 716 011 756 0 ■ ■ ■ ■ ■
29 Adaptateur sonde de débit 8 716 112 491 0 ■ ■ ■ ■ ■
30 Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) 8 710 103 045 0 ■ ■ ■ ■ ■
31 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
32 Épingle de retenue (10x) 8 711 200 015 0 ■ ■ ■ ■ ■
33 Joint torique 17x4 L (10x) 8 716 771 154 0 ■ ■ ■ ■ ■
34 Joint torique 7X2,75 (x10) 8 716 771 256 0 ■ ■ ■ ■ ■

NGLM18/24-7XN | NGLM23-7XN5
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Liste des pièces de rechange
Ersatzteilliste
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8
Raccordement vannes DOSGA5
Absperrventil DOSGA5
Conexión válvula de corte DOSGA5
Collegamento valvola d'intercetta DOSGA5
Ligação válvula de corte DOSGA5
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Pos Dénomination
Bezeichnung
Descripción
Descrizioni
Designação

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido
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Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

2 Ressort (x10) 8 716 762 115 0 ■ ■ ■ ■ ■
13 Joint 6x11x1,5 (x10) 8 710 103 123 0 ■ ■ ■ ■ ■
14 Tube 8 710 725 649 0 ■ ■ ■ ■ ■
16 Robinet 3/4 retour chauffage 8 716 764 732 0 ■ ■ ■ ■ ■
17 Traverse d'accrochage 8 716 770 340 0 ■ ■ ■ ■ ■
20 Tube 8 716 772 605 0 ■ ■ ■ ■ ■
21 Raccordement sortie sanitaire 8 716 764 735 0 ■ ■ ■ ■ ■
23 Robinet Gaz 8 716 747 370 ■ ■ ■ ■ ■
24 Disconnecteur 8 716 770 004 0 ■ ■ ■ ■ ■
25 Robinet 3/4 départ chauffage 8 716 764 733 0 ■ ■ ■ ■ ■
27 Joint 20,00x24,00x2,00 (10x) 8 716 766 641 ■ ■ ■ ■ ■
28 Joint caoutchouc 14x18,5x1,5 EP( x10) 8 716 757 010 0 ■ ■ ■ ■ ■
29 Robinet entrée sanitaire 8 716 764 734 0 ■ ■ ■ ■ ■
30 Joints 18,4x23,8x2,0 (x10) 8 716 766 640 ■ ■ ■ ■ ■
32 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) 8 710 103 043 0 ■ ■ ■ ■ ■
33 Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) 8 710 103 045 0 ■ ■ ■ ■ ■

NGLM18/24-7XN | NGLM23-7XN5
/ 8XN5 acléis BAS NOx
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Liste des traductions
Übersetzungsliste

Lista de traducciones
Traduzione delle descrizioni Lista das traduções

Pos Beschreibung Descripción Descrizione Descrição

1 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Zugstange Varilla de traccion Supporti camera combustione
(/2) Fixador

2 Brennkammer Cámara de quemadores Camera di combustione Câmara do Queimador

3 Isoliersatz Aislamiento Set isolante Conjunto de Isolamento

4 Blech Chapa Lamierino Chapa

5 Abgassammler Seguro evacuación de gases CAPPA FUMI Colector de gases de
combustão

7 Schraube (X10) Tornillo 5 (X10) Vite CBLXS M5-20 A/T C(10) Parafuso (X10)

8 Druckausdehnungsgefäß Vaso de expansión 4L Vaso di espansione 4L Vaso de expansão 4L

9 Zierkappe Chapa cuadro Mascherina Espelho

10 Mantel Carcasa Mantello Frente

11 Blende Chapa cuadro Mascherina Shield

12 Logo elm leblanc Logo elm leblanc Logo elm leblanc Logo elm leblanc

13 Schraube(10) Tornillo(10) Vite(10) Parafuso(10)

14 Wärmedämmung Aislamento térmico Protezione termica Thermo isolante

16 Abgasstutzen Ø130 Acoplamiento salida gas Ø130 Terminale condotto Ø130 Anel da chaminé Ø130

16 Adapter Adaptador Adattore Adaptador

17 Abgasstutzen Acoplamiento salida gas Terminale condotto Casquilho de escape

17 Adapter Adaptador Adattore Adaptador

18 Hitzeschutzblech Placa apagallamas Piastra rompifiamma Placa corta-chamas

2 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Wärmetauscher Intercambiador de calor Scambiatore di calore Trocador de calor

4 Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) Junta 18,6x13,5x1,5 (10x) Guarnizione 18,6x13,5x1,5
(10x) Vedação 18,6x13,5x1,5 (10x)

10 Temperaturbegrenzer Limitador de temperatura Limitatore di temperatura Limitador de temperatura

11 Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Parafuso (10x)

3 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Brenner Quemador Bruciatore Queimador

2 Flammenrückschlagschutz Rejilla antirretorno de llama Griglia anti ritorno fiamma Grade anti-retorno de chama

3 Gasverteilerrohr G20 Rampa de alimentación G20 Tubo gas G20 Tubo de gás distribuição G20

4 Anschlussrohr Tubo agua Tubo di raccordo Tubo de ligação

5 Anschlussrohr Tubo agua Tubo di raccordo Tubo de ligação

6 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

7 Drosselscheibe (4,4) Disco de estrangulación (4,4) Disco strozzatore (4,4) Anilha de estrangulamento
(4,4)
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Liste des traductions
Übersetzungsliste

Lista de traducciones
Traduzione delle descrizioni Lista das traduções

Pos Beschreibung Descripción Descrizione Descrição

7 Drosselscheibe (4,6) Disco de estrangulación (4,6) Disco strozzatore (4,6) Anilha de estrangulamento
(4,6)

8 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

9 Ionisationselektrode Electrodo de ionización Elettrodo ionizzazione Sonda de ionização

10 Schraube M4x6 (10x) Tornillo M4x6 (10x) Vite M4x6 (10x) Parafuso M4x6 (10x)

11 Zündelektrode Electrodo de ignición Elettrodo accensione Electrodo duplo

12 Dichtung 18.5x24.3mm (10x) Junta 18.5x24.3mm (10x) Guarnizione 18.5x24.3mm
(10x) Vedação 18.5x24.3mm (10x)

 Umbausatz Flüssigg.-
Umbauset 3P

Kit de conversión de gas NG--
> LPG Kit conversione gas NG--> LPG Jogo de transf. tipo gàs NG-->

LPG

 Umbausatz GPL->Nat Kit de conversión de gas GPL-
>Nat Kit conversione gas GPL->Nat Jogo de transf. tipo gàs GPL-

>Nat

4 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Gasarmatur Cuerpo de gas Gruppo gas Automático de gás

2 Abdeckung Protector válvula de gas Coperchio Tampa de cobertura

3 Plombe (10x) Plomo precinto (10x) Piombino (10x) Selo de chumbo (10x)

4 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

5 Stütze Soporte Sostegno Suporte

6 Schraube M4x7,5 (10x) Tornillo M4x7,5 (10x) Vite M4x7,5 (10x) Parafuso M4x7,5 (10x)

7 Gaszuführungsrohr Tubo gas Tubo gas Tubo condutor de gás

5 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Pumpengehäuse Caja de bomba Scatola de pompa Corpo da bomba

2 O-Ring 78x3,5 (10x) Anillo tórico 78x3,5 (10x) Anello tenuta 78x3,5 (10x) O-ring 78x3,5 (10x)

3 Pumpenmotor Bomba motor Pompa motore Motor da bomba

4 Schraube M5x47,5 (10x) Tornillo M5x47,5 (10x) Vite M5x47,5 (10x) Parafuso M5x47,5 (10x)

5 Haltesatz Conjunto conex. Set di aggancio Conjunto de fixação

6 Hydraulikschalter Interruptor hidráulico Valvola deviatrice Válvula de três vias

7 Sicherheitsventil Válvula de sobrepresión Valvola sicurezza Válvula de segurança

8 Umsteuerventil Mischermodul Válvula diversora módulo
mezcladora

3vie valvola modulo di
miscelazione

Válvula de 3maneiras módulo
de mistura

9 O-Ring 7x2,75 (10x) Anillo tórico 7x2,75 (10x) Anello tenuta 7x2,75 (10x) O-ring 7x2,75 (10x)

10 Füllhahn LLave de llenado Rubinetto di carico Torneira de enchimento

12 Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Parafuso (10x)

13 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

14 Rücklaufrohr tubo de retorno Tubo di ritorno tubo de retorno

15 Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile Ligação de mangueira

17 Haltefeder (10x) Grapa de fijación (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixação (10x)
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18 Manometer Manómetro Manometro Manómetro

19 O-Ring 17x4 L (10x) Junta tórica 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x)

20 halter (x5) Soporte (x5) Supporto (x5) suporte (x5)

21 Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile Ligação de mangueira

22 O-Ring 23x4 (10x) Junta tórica 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) Junta tórica 23x4 (10x)

23 Dichtung 18.5x24.3mm (10x) Junta 18.5x24.3mm (10x) Guarnizione 18.5x24.3mm
(10x) Vedação 18.5x24.3mm (10x)

25 Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) Junta 18,6x13,5x1,5 (10x) Guarnizione 18,6x13,5x1,5
(10x) Vedação 18,6x13,5x1,5 (10x)

26 O-Ring 13,87x3,53 (10x) Junta tórica 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)

27 Schnellentlüfter Purgador automático Valvola sfiato aria Purgador automático

28 O-Ring 13,87x3,53 (10x) Junta tórica 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)

30 Haltefeder 18mm (10x) Grapa de fijación 18mm (10x) Molletta di ritenzione 18mm
(10x) Freio de fixação 18mm (10x)

31 O-Ring 16x3 (10x) Anillo tórico 16x3 (10x) Anello tenuta 16x3 (10x) O-ring 16x3 (10x)

6 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Schaltkasten Caja de conexiones Quadro comandi Unidade de comando

2 Zugentlastung (10x) Retenedor de cable (10x) Ferma cavo (10x) Retentor de cabos (10x)

3 Drehknopf Botón rotativo Manopola Manipulo

4 Zugentlastung (10x) Retenedor de cable (10x) Morsettiera (10x) Abraçadeira de protecção (10x)

5 Deckel Tapa Coperchio nero Tampa

6 Deckel Tapa Coperchio nero Tampa

7 Schraube(10x) Tornillo(10x) Vite(10x) parafuso

8 Sicherung (10x) 5x20mm
T2.5A/250V

Fusible (10x) 5x20mm
T2.5A/250V

Fusibile (10x) 5x20mm
T2.5A/250V

Fusível (10x) 5x20mm
T2.5A/250V

9 Kabel Cable Cablaggio Cabo de ligação

10 Erdungskabel Cable tierra Cablaggio Cabo de ligação

11 Kabel Cable Cavo Cabo

12 Kabel Cable Cavo Cabo

13 Temperaturfühler (NTC) Sensor de temperatura (NTC) Sonda di temperatua (NTC) Sensor de temperatura (NTC)

14 Temperaturfühler Sensor de temperatura Sensore gas combusti Sonda de temperatura

15 Halter Angulo soporte Angolare Suporte

16 Schraube M5X12 Pozi Tornillo M5X12 lg Pozi Vite M5x12 lg pozi Parafuso M5X12 lg Pozi

17 Abgasüberwachung Dispositivo de control del tiro Sensore fumi Control de gases queimados

18 Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Parafuso (10x)

19 Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Parafuso (10x)
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20 Pumpenkabel Cable de bomba Cablaggio pompa Cabo da bomba

21 Zündkabel Conductor de alta tensión Cavetto accensione Circuito de ignição

 Klammer Abrazadera Clip Grampo

7 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

1 Haltefeder 18mm (10x) Grapa de fijación 18mm (10x) Molletta di ritenzione 18mm
(10x) Freio de fixação 18mm (10x)

2 O-Ring 13,87x3,53 (10x) Junta tórica 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)

3 Rohr tubo Tubo tubo

4 Verbindungsrohr warm Tubo agua caliente Raccordo caldo Tubo de ligação de água
quente

5 O-Ring 8x2 (10x) Anillo tórico 8x2 (10x) Anello tenuta 8x2 (10x) O-ring 8x2 (10x)

6 Temperaturfühler Sensor De Temperatura Sensore Termometrico Sonda De Temperatura

7 Rohr Tubo Tubo Tubo

8 Filter (Kaltwasser) Filtro (Agua fría) Filtro (Acqua fredda) Filtro (Água fria)

9 Klammer (10x) Grapa de sujeción (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixação (10x)

10 Turbine Turbina Turbina Turbina

10 Strömungsfühler Caudalímetro Sensore di portata Sensor de caudal

11 Durchflussbegrenzer weiss 8l/
min (X5) Obturador blanc 8l/min (X5 ) Limitatore de portata 8L (X5 ) Limitador de caudal branco 8l/

min (X5 )

12 O-Ring 22x3 EPDM (10x) Anillo tórico 22x3 EPDM (10x) Anello tenuta 22x3 EPDM (10x) O-ring 22x3 EPDM (10x)

13 Turbine turbina Turbina turbina

14 Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Parafuso (10x)

15 Schraube M5x30 +
Unterlegscheibe Tornillo M5x30 + Arandela Vite M5x30 + Rondella Parafuso M5x30 + Arruela

16 Flexschlauch Tubo flexible Tubo flessibile Magueira flexível

17 Dichtung 28,4x8 (10x) Junta 28,4x8 (10x) Guarnizione 28,4x8 (10x) Vedação 28,4x8 (10x)

18 Dichtung 19,4x8 (10x) Junta 19,4x8 (10x) Guarnizione 19,4x8 (10x) Vedação 19,4x8 (10x)

19 Einlaufrohr tubo de entrada Tubo di afflusso tubo de admissão

20 Wärmetauscherplatte C-PHE
18 Platten

Intercambiador de calor C-PHE
18 placas

Scambiatore di calore C-PHE
18 piastre

Permutador de calor C-PHE 18
placas

21 Gehäuse
(Plattenwärmetauscher)

Carcasa (Placa
intercambiadora de calor)

Involucro (Scambiatore calore a
piastre)

Caixa (Permutador de calor de
placas)

22 Rohr tubo Tubo tubo

23 Sicherheitsventil Válvula de seguridad Valvola di sicurezza Válvula de segurança

24 O-Ring 6x2,5 (10x) Anillo tórico 6x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x)

25 Haltefeder 10mm (10x) Grapa de fijación 10mm (10x) Molletta di ritenzione 10mm
(10x) Freio de fixação 10mm (10x)

26 Sicherungsklammer Clip de retención Clip di fissaggio Freio de fixação

27 Adapter Adaptador Adattore Adaptador
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28 Schalldämpfer Silencioso Carcassa Silenciador

29 Adapter Strömungsfühler Adaptador caudalímetro Adattore sensore di portata Adaptador sensor de caudal

30 Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) Junta 18,6x13,5x1,5 (10x) Guarnizione 18,6x13,5x1,5
(10x) Vedação 18,6x13,5x1,5 (10x)

31 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

32 Haltefeder (10x) Grapa de fijación (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixação (10x)

33 O-Ring 17x4 L (10x) Junta tórica 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x)

34 O-Ring 7x2,75 (10x) Anillo tórico 7x2,75 (10x) Anello tenuta 7x2,75 (10x) O-ring 7x2,75 (10x)

8 Baugruppe Grupo de montaje Gruppo di montaggio Grupo de montagem

2 Haltefeder (10x) Clip de fijación (10x) Molla (10x) Grampo (10x)

13 Dichtung 6x11x1,5 (10x) Junta 6x11x1,5 (10x) Guarnizione 6x11x1,5 (10x) Vedação 6x11x1,5 (10x)

14 Rohr Tubo Tubo Tubo de ligação

16 Ventil Válvula Valvola Torneira

17 Traverse mástil de refuerzo Traversa Chapa de fixação

20 Rohr Tubo Tubo Tubo de ligação

21 Anschlusswinkel Codo De Conexión Raccordo Cotovelo De Conexão

23 Gasventil Válvula De Gas Valvola Gas Válvula De Gás

24 Fülleinrichtung Botella De Inflado Set Carico Impianto Torneira De Enchimento

25 Ventil Válvula Valvola Torneira

27 Dichtung 20,00x24,00x2,00
(10x) Junta 20,00x24,00x2,00 (10x) Guarnizione 20,00x24,00x2,00

(10x)
Vedação 20,00x24,00x2,00
(10x)

28 Dichtung 14x18,5x1,5 (10x) Junta 14x18,5x1,5 (10x) Guarnizione 14x18,5x1,5 (10x) Vedação 14x18,5x1,5 (10x)

29 Ventil Válvula Valvola Torneira

30 Dichtung 18,4x23,8x2,0 (10x) Junta 18,4x23,8x2,0 (10x) Guarnizione 18,4x23,8x2,0
(10x) Vedação 18,4x23,8x2,0 (10x)

32 Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) Junta 23,9x17,2x1,5 (10x) Guarnizione 23,9x17,2x1,5
(10x) Vedação 23,9x17,2x1,5 (10x)

33 Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) Junta 18,6x13,5x1,5 (10x) Guarnizione 18,6x13,5x1,5
(10x) Vedação 18,6x13,5x1,5 (10x)
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Types de chaudieres
Gerätetypen

Tipos de aplicaciones
Tipo apparecchi Tipos de dispositivos

Chaudière
Gerät
Aparato
Apparecchio
Aparelho

Numéro de commande
Bestell-Nr.
Número el ordenar
N° d'ordine
N° de pedido

Pays
Land
Paese
Paese
Pais

Remarques
Bemerkungen
Observaciones
Osservazioni
Observações

NGLM 24-7XN 7 716 705 085 AT

NGLM18-7XN 7 716 705 077 AT

NGLM23-7XN5 7 716 705 076 FR

NGLM23-8XN5 7 716 705 084 FR

NGLM24-7XN 7 716 705 075 FR
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